Ebré
Pitit Gason An

B

ondié, ki té palé avèk papa nou yo nan tan diféran é plizié fason yo pa mouayin profèt yo,

2 Nan dènié jou sa yo Li té palé avèk nou pa mouayin Pitit Gason Li, Sila a Li té fè éritié tou bagay, pa Sila a Li té fè monn yo tou;

3 Sila a ki kléré la gloua Li, é ki sé imaj pèsonn Li, é ki ap soutni tout bagay pa mouayin la paròl puisans Li, lè Li té fi-n lavé péché nou yo Li minm, té chita a douat Majésté an ro a;

Pi Bon Pasé Zanj Yo

4 Li té dévni pi bon anpil pasé zanj yo, piské pa mouayin éritaj Li té obténi you non ki pi éksélan pasé yo.

5 Paské pou ki lès nan zanj yo Li té di nan ninpòt tan, Ou sé Pitit Gason Mouin, jou sa a Mouin té anfanté Ou? E ankò, Mouin va you Papa pou Li, é Li va you Pitit Gason pou Mouin?

6 E ankò, lè Li prézanté Prémié Pitit la nan lé monn, Li di, E kité tout zanj Bondié adoré Li.

7 E nan zanj yo Li di, Sila a kap fè éspri zanj Li yo, é ministè Li yo you flanm di-fé.

8 Min Li di Pitit Gason an, Tròn Ou, O Bondié, sé pou toujou é toujou: you baton jistis sé baton rouayom Ou a.

9 Ou té rinmin jistis, é té rayi inikité; A-kòz sa Bondié, minm Bondié Ou, té oin Ou avèk luil la joua plis pasé kòmpagnon Ou yo.

10 E, Ou minm, Ségnè, nan kòmansman té pozé fondasion la tè a; é sièl yo sé travay min Ou yo.
11 Yo va péri; min Ou diré, é yo tout va vi-n vié kòm you rad;

12 E Ou va pliyé yo tankou you manto, é yo va vi-n chanjé; min Ou rété minm jan, é ané Ou yo pap janm fini.
13 Min nan ki zanj yo Li té di a ninpòt tan, Chita a douat Mouin jouk tan Mouin va fè ènmi Ou yo mach pié Ou?

14 Eské yo tout pa éspri kap sèvi, ké Li té voyé pou sèvi moun yo ki va éritié salu?

Chapit 2

Ki Jan Nou Ka Chapé?

S

é pou tèt sa nou doué sonjé plis ann abondans bagay sa yo nou té tandé, pou krint nou ta kité yo pasé san régardé.

2 Paské si paròl la ké zanj yo té palé té sètin, é chak transgrésion é dézobéyisans té résévoua you rékonpans ki jis;

3 Ki jan nou va chapé, si nou néglijé salu ki si gran; ké Ségnè a té kòmansé palé nan kòmansman, é sa té konfimin pou nou pa mouayin moun yo ki té tandé Li;

4 Bondié té bay yo témouayaj tou, tou dé avèk sign é mèvéy yo, é avèk plizié kalité mirak, é don Sint Espri yo, dapré pròp volonté Li?

Nou Ouè Jézu

5 Paské sé pa anba zanj yo Li té soumèt lé monn kap vini, sou li nap palé la.
6 Min you moun té témouayé nan you sètin koté, tap di, Ki sa lòm yé, pou Ou sonjé li? ou byin pitit gason lòm nan, ké Ou vi-n vizité li?

7 Ou té fè li pi ba pasé zanj yo; Ou té kouròné li avèk gloua é onnè, é té mété li an ro travay min Ou yo:
8 Ou té mété tout bagay nan soumision anba pié li yo. Paské dépi Li té mété tout nan soumision anba Li, Li pa té kité anyin ki pa mété anba li. Min koun-yé a nou poko ouè tout bagay Li té mété anba li.
9 Min nou ouè Jézu, Sila a té fèt pi ba pasé zanj yo pou soufri lamò, kouròné avèk gloua é onnè; pou Li, pa la gras Bondié, ta gouté lamò pou chak moun.

10 Paské sé té konvénab pou Li, pou Sila tout bagay yo, é tout bagay pa mouayin Li, pou Li minnin anpil pitit antré nan gloua, pou fè kapitèn salu yo vi-n pafè pa mouayin soufrans yo.

11 Paské tou dé Li kap sanktifié é yo ki vi-n sanktifié sé youn: pou tèt sa Li pa ront rélé yo frè,

12 Tap di, Mouin va déklaré non Ou bay frè Mouin yo, nan mitan asanblé a Mouin va chanté louanj ba Ou.

13 E ankò, Mouin va mété konfians Mouin nan Li. E ankò, Min ni, Mouin minm é pitit yo ké Bondié té ban Mouin.

14 Alò piské pitit yo patisipé nan la chè é san, Li minm tou té patisipé nan minm; ké pa mouayin lamò Li kapab détoui sila a ki té gin puisans lamò, sa vlé di, diab la;

15 E délivré moun yo ki té anba ésklavaj tout lavi yo a kòz la krint lamò.

16 Paské an vérité Li pat pran nati zanj yo sou Li; min Li té pran sou Li désandan Abraam yo.

17 Sé pou koua nan tout bagay Li té doué vi-n fèt tankou frè Li yo, pou Li kapab you gran chèf sakrifikatè fidèl é avèk mizérikòd nan bagay yo pou Bondié, pou fè rékonsiliasion pou péché pèp yo.
18 Alò piské Li té soufri Li minm lè Li té tanté, Li kapab édé sa yo ki tanté.
Chapit 3

Tankou Moiz

S

é pou koua, frè sin yo, ki patisipan nan apèl sièl la, konsidéré Apòt la é Gran Chèf Sakrifikatè a profésion nou, Jézu Kri;

2 Sila a té fidèl pou Li ki té chouazi Li, minm jan Moiz té fidèl nan tout kay li tou.

3 Paské yo té konté òm sa a dign plis gloua pasé Moiz, piské Li minm ki té bati kay la gin plis onnè pasé kay la.
4 Paské chak kay té bati pa kèk moun; min Sila a ki té fè tout bagay sé Bondié.
5 E Moiz té fidèl nan tout kay li vrèman, kòm you sèvitè, pou you témouayaj sou bagay sa yo ki va palé apré;

6 Min Kris kòm you pitit gason sou pròp kay Li; nou sé kay Li, si nou kinbé fèm konfians la é la joua éspérans la fèm jouk nan la fin.

Pa Fè Kè Ou Di

7 Sé pou koua (kòm Sint Espri a di, Si ou va tandé voua Li jodi a,

8 Pa fè kè ou di, tankou lè nou té provoké Mouin, nan jou tantasion an nan dézè a:

9 Lè papa nou yo té tanté mouin, té sondé Mouin, é té ouè travay Mouin yo pou karant ané.
10 Sé pou koua Mouin té faché avèk jénérasion sa a, é té di, Yo toujou égaré nan kè yo; é yo pat konnin chémin Mouin yo.
11 Alò Mouin té sèmanté nan kòlè Mouin, Yo pap antré nan répo Mouin.)

12 Pran prékosion, frè yo, pou pa gin okinn nan nou avèk you mové kè inkrédil, ké nou déplasé louin Bondié vivan an.

13 Min youn égzòté lòt chak jou, pandan yo rélé li jodi a; pou krint okinn nan nou vi-n di pa mouayin riz péché a.

14 Paské nou fèt kòm patisipan avèk Kris, si nou kinbé kòmansman konfians nou a fèm jouk
la fin;
15 Etan yo di, Jodi a, si ou va tandé voua Li, pa fè kè ou di, tankou lè nou té provoké Mouin.

16 Paské kèk, lè yo té fi-n tandé, té provoké: min pa tout ki té soti Ejip pa Moiz.

17 Min avèk ki moun Li té faché pou karant ané? èské sé pa té avèk moun yo ki té fè péché, sila a kadav yo té tonbé nan dézè a?

18 E avèk ki moun Li té sèmanté ké yo pa ta antré nan répo Li, min pou moun yo ki pat kouè?

19 Alò nou ouè ké yo pat kapab antré pou tèt inkrédilité.
Chapit 4

A

lò an nou krinn, si pètèt, pandan you promès ap rété pou nou antré nan répo Li, okinn nan nou ta sanblé nou manké rivé.

2 Paské lévanjil té préché ban nou, minm jan tankou pou yo: min prédikasion la paròl pat bénéfisié yo, piské li pat mélanjé avèk la foua nan sa yo ki té tandé li.

3 Paské nou minm ki té kouè antré nan répo jan Li té di, Kòm Mouin té sèmanté nan kòlè Mouin, si yo va antré nan répo Mouin: malgré travay yo té fini dépi nan fondasion lé monn.

4 Paské Li té palé konsa nan you sètin koté sou sètièm jou a, Bondié té répozé nan sètièm jou a nan tout travay Li yo.

5 E nan plas sa a ankò, Si yo va antré nan répo Mouin.
6 Alò piské li résèvé, ké, fòk kèk moun antré ladan, é moun yo, ké yo té préché an prémié, pat antré a kòz dézobéisans:
7 Ankò, Li fiksé you sètin you, tap di David, Jodi a, apré si lontan; jan sa di, Jodi a si ou va tandé voua Li, pa fè kè nou di.

8 Paské si Jézu té ba yo répo, alò li pa ta palé sou you lòt jou apré sa.

9 Alò gin you répo kap rété pou pèp Bondié a.

10 Paské sila a ki té antré nan répo li, li té sispann fè pròp travay li yo tou, minm jan Bondié té fè nan travay Li.

11 Alò an nou fè dilijans pou antré nan répo sa a, pou krint okinn moun tonbé dapré minm égzanp dézobéisans sa a.

12 Paské la paròl Bondié vivan, é puisan, é pi filé pasé ninpòt népé dé bò, kap pénétré jouk pou divizé nanm é éspri, é jouinti yo é moèl, é li jijé pansé é intansion yo kè a.

13 Ni pa gin okinn kréati ki pa manifèsté dévan Li: min tout bagay tou ni é ouvè dévan Sila a, fòk nou rann kont.
Jézu: Gran Chèf
Sakrifikatè Nou

14 Alò piské nou gin you gran chèf sakrifikatè, ki té pasé nan sièl yo, Jézu Pitit Gason Bondié a, an nou kinbé profésion nou fèm.

15 Paské nou pa gin you gran chèf sakrifikatè ki pap kapab touché avèk santiman féblès nou yo; min nan tout pouin Li té tanté tankou nou yé, min san péché.

16 Alò an nou vini avèk asirans dévan tròn la gras, pou nou kapab résévoua mizérikòd, é jouinn gras pou édé nou nan tan bézouin.

Chapit 5

P

aské chak gran chèf sakrifikatè yo chouazi pami lòm yo, yo òdoné li pou lòm yo nan bagay yo ki pou Bondié, pou li kapab prézanté tou dé ofrann é sakrifis yo pou péché yo.

2 Ki kapab gin konpasion pou ignoran yo, é pou moun yo ki égaré; paské li antouré avèk féblès li minm tou.
3 E a kòz sa li doué, tankou pou pèp la, minm jan pou li minm tou, prézanté pou péché yo.
4 E pèsonn pa pran onnè sa pou kont li, min li minm ké Bondié rélé, tankou Aaron.
5 Sé konsa tou, Kris pat glorifié Li minm pou Li dévni you gran chèf sakrifikatè; min Sila a ki té di Li, Ou sé Pitit Gason Mouin, jodi a Mouin té anfanté Ou.

6 Jan Li di tou nan you lòt koté, Ou sé you sakrifikatè pou toujou dapré lòd Mélkizédèk.

7 Sila a nan jou la chè Li yo, lè Li té fi-n prézanté lapriè é siplikasion yo avèk gran rèl é dlo nan jé, bay Sila a ki té kapab sové Li anba lamò, é Li té tandé Li paské Li té krinn.

8 Malgré Li sé té you Pitit Gason, Li té aprann obéisans pa mouayin bagay yo Li té soufri.

9 E lè Li té fi-n pafè, Li té dévni otè salu étènèl la pou tout moun ki obéyi Li;
10 Bondié té rélé Li you gran chèf sakrifikatè dapré lòd Mèlkizédèk.

11 Sou li nou gin anpil bagay pou di, é ki difisil pou nou èéspliké, piské nou tandé dousman.

12 Paské vrèman, nan tan an lè nou doué profésè yo, nou gin bézouin pou you moun anséyé nou ankò ki sa sé prémié prinsip paròl Bondié yo; é nou dévni tankou yo ki bézouin lèt, é pa manjé ki solid.

13 Paské tout moun ki bouè lèt, manké ékspérians nan la paròl la jistis: paské li sé you bébé.

14 Min manjé ki solid sé pou moun yo ki plin laj, minm moun yo ki, pou tèt jan yo sèvi, gin jijman yo égzèsé pou désèné tou dé byin é mal.

Chapit 6

S

é pou koua, piské nou kité prinsipal doktrinn Kris yo, an nou alé toujou jouk nan pèfèksion; an nou pa pozé fondasion an ankò sou répantans nan zèv yo ki mouri, é sou la foua anvè Bondié,

2 Sou doktrinn a-léga batèm yo, é sou pozé min yo, é sou rézirèksion lamò, é sou jijman étènèl.

3 E nou va fè sa, si Bondié pèmèt.

4 Paské sé inposib pou moun yo ki té ékléré you foua, é té gouté kado sièl la, é ki té patisipan nan Sint Espri a,

5 E ki té gouté bon paròl Bondié a, é puisans yo lé monn kap vini an,

6 Si yo va tonbé, pou rénouvlé yo jouk nan répantans ankò; piské yo krisifié Pitit Gason Bondié ankò pou kont yo, é fè Li ront an piblik.

7 Paské la tè kap bouè lapli kap vini sou li souvan, é pòté plant yo pou sèvi moun yo ki okipé li, résévoua bénédiksion nan Bondié:
8 Min sa ki pòté pikan é chadon yo réjété, é li prèt pou yo modi li; la fin sé pou boulé li.

9 Min, byinn-émé, nou éspéré pi bon bagay yo sou nou, é bagay yo ki suiv salu, malgré nou palé konsa.

10 Paské Bondié pa injis pou blié travay nou é éfò nan lamou, ké nou té montré anvè non Li, piské nou té rann sin yo sèvis, é sèvis toujou.
11 E nou anvi ké nou chak kapab montré minm dilijans la jouk nan la fin pou nou plin asirans nan éspérans:
12 Pou nou pa parésé, min pou nou suiv moun yo ki pa la foua é pasians éritié promès yo.

Bondié Pa Kapab Bay Manti

13 Paské lè Bondié té fè Abraam promès, paské Li pat kapab sèmanté pa you pi gran, Li té sèmanté pa Li minm,
14 Tap di, An vérité lè Mouin béni Mouin va béni ou, é lè Mouin miltiplié, Mouin va miltiplié ou.

15 E alò, apré li té pèsévéré, Li té résévoua promès la.

16 An vérité lòm yo sèmanté pa sa ki pi gran: é you sèman sé you garanti pou yo pou la fin tout dispit.

17 Sé pou koua Bondié, ki té vlé plis ann abondans pou montré èéritié promès yo konsèy Li ki pa kapab chanjé, Li té konfimé li pa you sèman.

18 Ké, pa mouayin dé bagay ki pa kapab chanjé, nan sa ki inposib pou Bondié fè manti, nou kapab gin you fò ankourajman, ki té évité pou nou jouinn réfij pou nou sézi léspérans ki té plasé dévan nou:
19 You éspérans ké nou gin kòm you lank pou nanm nan, tou dé si é solid, é ki antré sa ki ladann voual la;

20 Koté prémié a té antré pou nou, Jézu minm, ki té dévni you gran chèf sakrifikatè dapré lòd Mèlkizédèk pou toujou.

Chapit 7

Tankou Mélkizédèk

P

aské Mèlkizédèk sa a, roua Salèm, sakrifikatè Bondié tré ro a, ki té rankontré Abraam lè li té rétounin soti égorjé roua yo, é té béni li;

2 Pou sila a tou, Abraam té bay you dim nan tout bagay; prémié signifikasion non li vlé di Roua La Jistis, é ankò Roua Salèm, ki vlé di, Roua La pé;

3 San papa, san manman, san désandan, pa té gin kòmansman jou yo, ni fin lavi; min fèt tankou Pitit Gason Bondié a; ap déméré kòm you sakrifikatè kontinièlman.

4 Alò konsidéré ki gran òm sa a té yé, pou sila a minm patriach la Abraam té bay dim nan pi bon posésion yo.

5 E an vérité moun yo ki soti nan pitit gason Lévi yo, ki résévoua ofis sakrifikatè a, gin you kòmandman pou pran dim yo nan pèp la dapré la loua, sa vlé di, nan frè yo, malgré yo soti nan rin Abraam yo:

6 Min sila a ké désandan li pa konté nan yo té résévoua dim yo nan Abraam, é té béni li ki té gin promès yo.

7 E san okinn kontradiksion, pi bon an té béni pi mouins la.

8 E isit lòm yo ki mouri résévoua dim yo; min la li té résévoua yo, sou sila a yo té témouayé ké li vivan.
9 E jan mouin kapab di, Lévi tou, ki té résévoua dim yo, té péyé dim yo nan Abraam.

10 Paské li té toujou nan rin papa li yo, lè Mèlkizédèk té rankontré li.
11 Alò si pèfèksion té pa mouayin ofis Lévitik la, (paské anba sa pèp la té résévoua la loua,) ki sa yo té bézouin an plis ké you lòt sakrifikatè ta lévé dapré lòd Mèlkizédèk, é ké yo pa ta rélé dapré lòd Aaron?
12 Paské lofis sakrifikatè, tap chanjé, gin nésésité tou pou yo chanjé la loua.
13 Paské sou sila a ké bagay sa yo ap palé sé pou you lòt tribi, nan sa pèsonn pa té fè sèvis lotèl la.

14 Paské sé klè ké Ségnè nou té lévé soti nan Juda; ki tribi Moiz pa té palé anyin sou ofis sakrifikatè.

15 E sé pi klè anpil toujou; paské dapré résanblans Mèlkizédèk la gin you lòt sakrifikatè kap lévé,

16 Ki té établi, pa dapré la loua nan you kòmandman la chè, min èdapré puisans la you vi san fin.

17 Paské Li té témouayé, Ou sé you sakrifikatè pou toujou dapré lòd Mèlkizédèk.

18 Paské an vérité kòmandman an ki té avan té aboli a-kòz féblès la é initil li té ginyin.

19 Paské la loua pa té fè anyin pafè, min you pi bon éspérans ki té antré té fè sa; pa mouayin sa nou proché koté Bondié.

20 E piské Li pa té dévni sakrifikatè san you sèman:

21 (Paské yo té fè sa yo sakrifikatè san you sèman: min sa avèk you sèman pa Sila a ki té di Li, Ségnè a té sèmanté é pap répanti, Ou sé you sakrifikatè pou toujou dapré lòd Mèlkizédèk.)

22 Plis ké sa tou Jézu té dévni you garanti you pi bon téstaman.

23 E té gin anpil sakrifikatè vrèman, paské yo pa té kité yo kontinié pou tèt lamò:

24 Min òm sa a, paské Li kontinié pou toujou, gin you ofis sakrifikatè ki pa chanjé.

25 Sé pou koua Li kapab sové komplètman moun yo ki vini koté Bondié pa Li tou, piské Li toujou vivan pou plédé an favè yo.
26 Paské you gran chèf sakrifikatè konsa té konvénab pou nou, ki sin, ki té inosan, san tach, séparé nan péchè yo, é pi ro pasé sièl yo;

27 Sila a pa bézouin ofri sakrifis chak jou, tankou gran chèf sakrifikatè sa yo, an prémié pou pròp péché li yo, é apré sa pou péché pèp la: Paské Li té fè sa youn foua, lè Li té prézanté Li minm.
28 Paské la loua fè lòm yo kòm gran chèf sakrifikatè ki gin féblès; min paròl sèman an, ki té dépi la loua, ap établi Pitit Gason an, ki dévni pafè pou toujou.

Chapit 8 

Jézu Pa You Lévit

A

lò nan bagay yo nou té palé sa sé prémié bagay. Nou gin you gran chèf sakrifikatè konsa ki chita a douat tròn Majésté a nan sièl yo;

2 You minis lié sin an, é nan vrè tabènak la, ké Ségnè a té drésé, é pa lòm.

3 Paské yo òdoné chak gran chèf sakrifikatè pou prézanté ofrann é sakrifis yo: sé pou koua sé nésésè pou òm sa gin kèk bagay pou prézanté tou.

4 Paské si Li té sou la tè, Li pa ta you sakrifikatè, piské gin sakrifikatè yo ki prézanté ofrann yo dapré la loua:
5 Ki sèvi kòm égzanp é lonbraj bagay yo nan sièl, tankou Bondié té évité Moiz lè li té prèt pou fè tabènak la: paské, Pran prékosion, Li té di, Pou ou fè tout bagay dapré modèl la Mouin té montré ou nan mòn nan.

6 Min koun-yé a Li té obténi you ministè ki pi éksélan, pa mouayin sa Li sé médiatè a you pi bon alians tou, ki té établi sou pi bon promès yo.

Pi Bon Promès Yo

7 Paské si prémié alians la té san fòt, alò pa ta bézouin chaché plas pou dézièm nan.

8 Paské lè Li té jouinn fòt avèk yo, Li té di, Min ni, jou yo va vini, Ségnè a di, lè Mouin va fè you nouvo alians avèk lakay Izraèl é avèk lakay Juda:

9 Pa dapré alians la Mouin té fè avèk papa yo nan jou a lè mouin té pran min yo pou minnin yo soti nan péyi Léjip: paské yo pa té kontinié nan alians Mouin, é Mouin pa té régardé yo, Ségnè a di.
10 Paské sa sé alians la Mouin va fè avèk lakay Izraèl apré jou sa yo, Ségnè a di; Mouin va mété loua mouin yo nan léspri yo, é ékri yo nan kè yo; é Mouin va you Bondié pou yo, é yo va you pèp pou Mouin:
11 E chak moun pap anséyé prochin li, é chak moun frè li, ap di, Konnin Ségnè a: paské yo tout va konnin Mouin, nan pi pitit la jouk nan pi gran an.

12 Paské Mouin va gin mizérikòd pou injistis yo, é Mouin pap sonjé péché yo é inikité yo ankò.

13 Lè Li di, You nouvo alians, Li gintan fè prémié a ansyin. Alò sa ki ansyin é vi-n vié prèt pou disparèt.

Chapit 9 

Nouvo Alians

A

lò an vérité prémié alians la té gin òdonans yo nan sèvis divin tou, é you lié sin mondin.

2 Paské té gin you tabènak ki té fèt an prémié, koté té gin chandélié a, é tab la, é pin propozision an; ké yo rélé lié sin an.

3 E dèyè dézièm voual la, tabènak la ké yo rélé tré sin an;

4 Ki té gin lotèl lansan an lò, é lach alians la ki kouvri tout bò avèk lò, anndan té gin ja an lò ki té gin la ma-n é baton Aaron ki té fléri, é tablo yo alians la;

5 E an ro sa, chéribin la gloua yo té kouvri plas mizérikòd la; nou pa kapab palé sou sa koun-yé a an détay.

6 Alò lè bagay sa yo té fi-n paré, sakrifikatè yo té toujou antré nan prémié tabènak la, tap akonpli sèvis Bondié a.

7 Min gran chèf sakrifikatè a té antré dézièm nan, li minm sèl, youn foua chak ané, pa san san, ké li té ofri pou li minm, é pou péché pèp yo.

8 Sint Espri a apé montré, ké chémin an anndan lié tré sin an patko manifèsté, pandan prémié tabènak la té toujou égzisté:

9 Ki té you simbòl nan lè sa a, lè yo té ofri tou dé ofrann é sakrifis yo, ki pa té kapab fè moun nan ki té fè sèvis la pafè, konsènin konsians la;
10 Piské yo té gin sèlman nan manjé é bouè, é diféran fason lavé, é òdonans chanèl yo, ki té impozé sou yo jouk nan tan réfòmasion an.

San Kris

11 Min Kris té vini kòm you gran chèf sakrifikatè nan bon bagay yo kap vini an, pa mouayin you tabènak ki pi gran é pi pafè, ki pa té fèt avèk min yo, sa vlé di, pa nan kay sa a;

12 Ni pa san bouk kabrit é jinn toro bèf yo, min pa pròp san Li, Li té antré nan lié tré sin an you sèl foua, lè Li té fi-n obténi rédampsion étènèl pou nou.
13 Paské si san toro bèf é bouk kabrit yo, é sann you gazèl bèf ké yo té simin sou mal pròp la, kapab sanktifié pou li pirifié la chè:

14 Konbyin plis san Kris la, Sila a pa Léspri étènèl té ofri Li minm, san tach bay Bondié, va nétouayé konsians nou anba zèv yo ki mouri pou nou sèvi Bondié vivan an?
15 E sé pou tèt sa Li sé médiatè nouvo téstaman an, pou pa mouayin lamò, pou rédampsion transgrésion yo ki té anba prémié téstaman an, yo ki gin apèl la kapab résévoua promès éritaj étènèl la.
16 Paské koté gin you téstaman, fòk li nésésè tou pou yo gin lamò téstatè a.

17 Paské you téstaman gin pouvoua apré moun yo mouri: otréman li pa gin pouvoua di tou pandan téstatè a apé viv.

18 Alò prémié téstaman an pat konsakré san san.

19 Paské lè Moiz té fi-n palé tout kòmandman dapré la loua bay tout pèp la, li té pran san toro bèf é bouk kabrit yo, avèk dlo, é linn skalat, é izop, é té rouzé tou dé liv la, é tout pèp la,
20 Tap di, Sa sé san téstaman an ké Bondié té kòmandé nou.

21 Plis ké sa li té rouzé tabènak la, é tout véso ministè a avèk san.

22 E prèské tout bagay nan la loua vi-n nétouayé avèk san; é si san pa vèsé, pa gin padon.

Pi Bon Sakrifis

23 Alò sé té nésésè pou modèl bagay yo ki nan sièl la ta pirifié avèk sa yo; min bagay yo nan sièl yo minm avèk pi bon sakrifis yo pasé sa yo.

24 Paské Kris pat antré nan lié sin yo ki té fèt avèk min yo, ki sé you vrè modèl; min nan sièl li minm, koun-yé a pou li parèt nan prézans Bondié a pou nou:

25 Ni toujou ké Li ta ofri Li minm souvan, tankou gran chèf sakrifikatè a té antré nan lié sin an chak ané avèk san lòt yo;

26 Paské, alò fòk Li té soufri souvan dépi fondasion lé monn: min koun-yé a, you sèl foua nan la fin lé monn, Li té parèt pou ouété péché pa mouayin sakrifis dé Li minm.

27 E minm jan li rézèvé pou lòm yo mouri youn foua, min apré sa jijman an:

28 Sé konsa tou Kris té ofri Li minm you sèl foua pou pòté péché yo anpil moun, é pou moun yo kap véyé pou Li, Li va parèt dézièm foua a san péché pou salu.

Chapit 10

Youn Sakrifis Pou
Tou Tan

P

aské la loua ki gin you lonbraj bon bagay yo kap vini, é pa imaj la bagay yo minm, pap janm kapab avèk sakrifis ba yo ké yo té ofri ané apré ané kontinuèlman fè moun yo pafè ki proché koté li.

2 Alò èské yo pa ta sispann ofri yo? paské si moun yo ki adoré té nétouayé youn foua, yo pa ta gin konsians sou péché yo ankò.
3 Min nan sakrifis sa yo, gin you souvni péché yo ankò chak ané.

4 Paské sé inposib pou san toro bèf é kabrit yo ta ouété péché yo.

5 Sé pou koua lè Li antré nan lé monn, Li té di, Ou pat vlé sakrifis é ofrann, min Ou té préparé you kò pou Mouin:
6 Ou pat gin okinn plézi nan olokos é sakrifis yo pou péché.

7 Alò Mouin té di, Min ni, Mouin vini (nan roulo liv la sa ékri sou Mouin,) pou fè volonté Ou, O Bondié.

8 An ro lè Li té di, Ou pa té vlé sakrifis é ofrann é olokos yo é ofrann pou péché, ni Ou pat gin plézi ladann; ké yo ofri dapré la loua;
9 Alò Li té di, Min ni, Mouin vini pou fè volonté Ou, O Bondié. Li ouété prémié a, pou Li kapab établi dézièm nan.

10 Pa mouayin volonté sa nou sanktifié pa ofrann kò Jézu Kri a youn foua pou tout.

11 E chak sakrifikatè ap kanpé chak jou apé sèvi é ofri kèk foua minm sakrifis yo, ki pap janm kapab ouété péché yo:

12 Min òm sa a, apré Li té ofri you sèl sakrifis pou péché yo pou toujou, té chita a douat Bondié;

13 Dépi lè sa a Li apé tann, jouk tan yo fè ènmi Li yo mach pié Li.

14 Paské pa mouayin you sèl ofrann Li té fè moun yo ki sin pafè pou toujou.
15 Sint Espri a sé you témouayaj pou nou tou sou sa: paské apré sa Li té di avan,

16 Sa sé téstaman an Mouin va fè avèk yo apré jou sa yo, Ségnè a di, Mouin va mété loua Mouin yo nan kè yo, é nan léspri yo Mouin va ékri yo;

17 E Mouin pap sonjé péché é inikité yo ankò.
18 Alò koté gin padon pou sa yo, pa gin okinn lòt ofrann pou péché.
Proché Koté Bondié

19 Alò frè yo, piské nou gin asirans pou antré nan lié tré sin an pa mouayin san Jézu,

20 Nan you chémin nouvo é vivan, ké Li té konsakré pou nou, pa mouayin voual la, sa vlé di, pròp chè Li;

21 E piské nou gin you gran chèf sakrifikatè ki établi sou lakay Bondié;

22 An nou proché avèk you kè sinsè, plin asirans la foua, avèk kè nou rouzé anba you konsians ki mal, é kò nou lavé avèk dlo pi.

23 An nou kinbé fèm déklarasion la foua nou a san ézité: (paské Li fidèl ki té promèt;

24 E an nou youn konsidéré lòt pou éksité jouk nan lamou é bon zèv yo:

25 Pa néglijé réuni nou minm ansanm, kòm koutim nan kèk moun: min youn ankourajé lòt: é plis toujou, lè nou ouè jou a ap proché.

26 Paské si nou dakò fè péché apré nou gintan résévoua konnésans la vérité a, pa gin okinn lòt sakrifis pou péché yo,
27 Min tout an fréyé nou ap chaché jijman é indignasion di-fé, ki va dévoré advèsè yo.

28 Sila a ki té réjété la loua Moiz té mouri san mizérikòd dapré dé ou byin toua témouin.

29 Konbyin pi sévè pinision, nou sipozé , yo va konsidéré moun nan dign, ki té foulé Pitit Gason Bondié a anba pié li, é ki té konté san téstaman an, ki té sanktifié li, kòm you bagay pa sin, é ki té insilté Léspri la gras?

30 Paské nou konnin Sila a ki té di, Vanjans sé pou Mouin, Mouin va rékonpansé, Ségnè a di. E ankò, Ségnè a va jijé pèp Li.

31 Sé you bagay térib pou tonbé nan min yo Bondié vivan an.

32 Min sonjé jou yo avan, nan sa yo, apré nou té fi-n ékléré, nou té soufri you gran konba afliksion yo;
33 Alò, lè yo té ékspozé nou nan piblik tou dé pa réproch é afliksion yo; é koun-yé a, lè nou té kòmpagnon moun yo ké yo té trété konsa.

34 Paské nou té gin konpasion pou mouin nan chinn mouin yo, é té sipòté avèk joua moun yo ki té sézi byin nou yo, paské nou konnin nan nou minm ké nou gin nan sièl you pi bon richès ki diré.

35 Sé pou tèt sa pa jété konfians nou, ki gin gran rékonpans.

36 Paské nou bézouin pasians, pou apré nou fi-n fè volonté Bondié a, nou kapab résévoua promès la.

37 Paské you ti tan toujou, é Sila a ki va vini, va vini, é pap mizé.

38 Alò jis la va viv pa la foua: min si ninpòt moun fè bak, nanm Mouin pap gin okinn plézi nan li.
39 Min nou pa pami moun yo ki fè bak jouk nan déstriksion; min pami moun yo ki kouè jouk nan salu nanm nan.

Chapit 11

Pa La Foua

A

lò la foua sé asirans bagay yo ké nou éspéré, prèv la bagay yo ké nou pa ouè.

2 Paské pa li ansyin yo té obténi you bon témouayaj.

3 Pa la foua nou konprann ké monn yo té fèt pa la paròl Bondié, ké bagay yo ké nou ouè pat fèt nan sa ki parèt.
4 Pa la foua Abèl té ofri Bondié you pi éksélan sakrifis pasé Kayin, pa mouayin sa li té obténi témouayaj ké li té jis, Bondié tap témouayé sou ofrann li yo: é pa sa li palé toujou pandan li nan lamò.

5 Pa la foua Enok té transpòté pou li pa ta ouè lamò; é yo pat èjouinn li, paské Bondié té transpòté li: paské avan li té transpòté li té gin témouayaj sa a, ké li té fè Bondié plézi.

6 Min san la foua sé inposib pou fè Li plézi; paské fòk moun nan ki vini koté Bondié kouè ké Li égzisté, é ké Li rékonpansé moun yo ki chaché Li avèk dilijans.

7 Pa la foua Noé té aji avèk la krint, pou paré you lach pou sové lakay li, lè Bondié té évité li sou bagay yo ké li patko ouè; pa sa li té kondané lé monn, é té dévni éritié la jistis ki pa la foua.

8 Pa la foua Abraam, lè Li té rélé li pou alé nan you koté ké li ta résévoua apré kòm you éritaj, té obéyi; é li té soti, san konnin koté li té pralé.

9 Pa la foua li té rété nan péyi promès la, tankou nan you péyi étranjé, tap rété nan tabènak yo avèk Izaak é Jakòb, ki té éritié avèk li nan minm promès la:
10 Paské li tap chaché you vil ki gin fondasion yo, sila a injéniè é batisè sé Bondié.

11 Pa la foua tou Sara li minm té résévoua fòs pou dévni ansint, é té anfanté you pitit lè li té fi-n pasé laj, paské li té jijé Li fidèl ki té fè promès la.

12 Sé pou koua nan you sèl òm, ki té prèské mouri, you miltitid té fèt kòm zétoual yo nan sièl la, é tankou sab la ki bò la mè ki san niméro.

13 Tout moun sa yo té mouri nan la foua, san résévoua promès yo, min yo té ouè yo louin, é té kouè nan yo, é té anbrasé yo, é té konfésé ké yo té étranjè é pasajè yo sou la tè.

14 Paské moun yo ki palé konsa palé klè ké yap chaché you péyi.

15 E vrèman, si yo té sonjé péyi a koté yo té soti, pètèt yo kapab jouinn okazion pou tounin.

16 Min koun-yé a yo déziré you pi bon péyi, sa vlé di, ki nan sièl: sé pou koua Bondié pa ront pou yo rélé Li Bondié yo: paské Li té paré you vil pou yo.

17 Pa la foua Abraam té ofri Izaak lè Bondié té prouvé li; é sila a ki té résévoua promès yo, té ofri sèl pitit gason li,

18 Konsènin sila a Li té di ké, nan Izaak yo va rélé désandan ou yo:

19 Tap pansé ké Bondié kapab lévé li, minm pami lamò; koté li té résévoua li tou tankou kòm pami lamò.
20 Pa la foua Izaak té béni Jakòb é Ezau konsènin bagay yo kap vini an.
21 Pa la foua Jakòb, lè li tap mouri, té béni dé pitit gason Jozèf: é té adoré, apuiyé sou tèt baton li a.
22 Pa la foua Jozèf, lè li té mouri, té fè yo sonjé pitit Izraèl yo va soti; é té bay kòmandman konsènin zo li yo.

23 Pa la foua Moiz, lè li té fèt, paran li yo té kaché li pou toua moua, paské yo té ouè you bèl pitit li té yé; é yo pat pè kòmandman roua a.
24 Pa la foua Moiz, lè li té gin laj, té réfizé pou yo rélé li pitit gason ti fi Fararon;

25 Tap chouazi pito pou soufri afliksion avèk pèp Bondié a, pasé pou joui plézi péché yo pou you sézon;

26 Tap konsidéré réproch Kris la pi gran richès pasé trézò yo nan Ejip: paské li té gin régard pou rékonpans la.

27 Pa la foua li té kité Ejip, li pat pè kòlè roua a: paské li té fèm, kòm li té ouè Sila a ki invizib.

28 Pa la foua li té obsèvé pak la, é simans san an, pou krint Sila a ki té détoui prémié né a ta touché yo.
29 Pa la foua yo té travèsé la mè Rouj tankou pa tè sèk: Léjipsyin yo tap éséyé fè sa té néyé.

30 Pa la foua miraj Jériko yo té tonbé, apré moun yo té anvironnin yo pandan sèt jou.

31 Pa la foua prostitié Raab la pat péri avèk moun yo ki pat kouè, lè li té résévoua éspion yo an pé.

32 E ki sa mouin va di an plis? paské tan mouin manké pou palé sou Jédéon, é sou Barak, é sou Samson, é sou Jèfté: sou David tou, é Samuèl, é sou profèt yo:
33 Pa la foua yo té vinkè sou rouayom yo, pratiké la jistis, obténi promès yo, fèmin bouch lion yo,
34 Etinn violans di-fé a, chapé lanm népé a, vi-n fò soti nan féblès, dévni brav anba konba, fè lamé étranjé yo viré kouri.

35 Fanm yo té résévoua vivan ankò moun pa yo ki té mouri: é yo té toumanté lòt yo ki pat aksèpté délivrans; pou yo kapab obténi you pi bon rézirèksion:

36 E yo té éséyé lòt yo anba rizib é fouèt yo, oui plis ké sa, nan chinn yo é nan prizon:

37 Yo té kalonnin yo, yo té siyé yo an dé, yo té tanté yo, té touyé yo avèk népé: yo té alé tou patou abiyé avèk po mouton é po kabrit yo; yo té soufri bézouin, afliksion, toumanté;

38 (Lè monn pat dign yo:) yo té alé tou patou nan dézè yo, é nan mòn yo, é nan kavo yo, é nan tou la tè yo.

39 E tout sa yo, ki té résévoua you bon témouayaj pa la foua, pat résévoua promès la:

40 Bondié té founi kèk pi bon bagay pou nou, pou yo pa ta vi-n pafè san nou.
Chapit 12

Fiksé Jé Ou Sou Jézu

S

é pou koua, piské nou tou anvironnin avèk you si gran nuaj témouin yo, an nou mété tout fado a koté, é péché a ki antouré nou si fasilman, é an nou kouri avèk pasians kous la ki la dévan nou.
2 Pandan nap fiksé jé nou sou Jézu, otè la foua nou, é ki fè li pafè; ki a kòz la joua ki té dévan Li, té sipòté la koua, tap méprizé la ront, é chita a douat tròn Bondié a.

3 Alò konsidéré Sila a ki té sipòté you si gran opozision pa mouayin péchè yo kont Li minm, pou krint nou vi-n fatigé é dékourajé nan léspri nou.

4 Nou patko rézisté jouk nan san, pandan nap konba kont péché.

5 E nou té blié égzòtasion an kap palé nou kòm pitit yo, Pitit gason mouin, pa méprizé korèksion Ségnè a, ni pa dékourajé lè Li blanmin ou:

6 Paské sila a Ségnè a rinmin, Li korijé, é fouété chak pitit gason Li résévoua.

7 Si nou sipòté korèksion, Bondié trété nou kòm pitit gason Li yo; paské ki pitit gason li yé, ké papa a pa korijé?

8 Min si nou san korèksion, nan sa ké tout moun patisipé, alò nou pa léjitim, é pa pitit gason yo.

9 Plis ké sa nou té gin papa nou yo dapré la chè nou ki té korijé nou, é nou té ba yo réspè: èské nou pap plis pito anba soumision Papa léspri yo é viv?

10 Paské an vérité yo korijé nou pou kèk jou dapré pròp plézi yo; min Li minm pou profi nou, pou nou kapab patisipé nan sintété Li.

11 Alò pou koun-yé a okinn korèksion pa sanblé li gin joua, min tristès: min apré sa li produi foui la pé nan la jistis pou moun yo ki gin instriksion ladann.
Sé Pou Ou Sin

12 Sé pou koua, fòtifié min yo kap pandié, é jénou yo ki fèb;

13 E fè chémin douat yo pou pié nou yo, pou krint sa ki bouaté va viré a koté; min pou li géri pito.

14 Chaché la pé avèk tout moun, é sintété, san sa pèsonn pap ouè Ségnè a:

15 Véyé byin, pou krint okinn moun manké la gras Bondié; pou krint okinn rasinn anmè kap pousé troublé nou, é pa mouayin sa anpil moun vi-n kontaminé,
16 Pou krint gin okinn fònikatè, ou byin moun méchan, tankou Ezau, ki té vann doua dé nésans li pou you mòso manjé.

17 Paské nou konnin kouman li té vi-n réjété, apré sa, lè li ta éritié bénédiksion an; paské li pat jouinn okinn okazion répanti, malgré li té chaché li dilijimman avèk dlo nan jé.

18 Paské nou pa proché mòn nan ké nou kapab touché, é ki té boulé avèk di-fé, ni pa nan nouasé é ténèb, é tanpèt.
19 E bri you tronpèt, é voua paròl yo; moun yo ki tandé voua sa a té mandé pou paròl la pa ta palé avèk yo ankò;

20 (Paské yo pat kapab sipòté sa ki té kòmandé, é si you bèt té minm touché mòn nan, yo va kalonnin li ou byin pézé avèk you lans.

21 E éspèktak la té tèlman térib, ké Moiz té di, Mouin pè anpil, anpil, é tranblé:)
22 Min nou proché mòn Sion, é koté lavil Bondié vivan an, Jéruzalèm ki nan sièl, é you bann zanj yo nou pa kapab konté,

23 Koté asanblé jénéral la é légliz prémié pitit la, ki ékri nan sièl, é koté Bondié, Jij la tout moun, é koté léspri moun jis yo ki té vi-n pafè,

24 E koté Jézu, médiatè nouvo téstaman an, é koté san ki té rouzé a, kap palé sou pi bon bagay yo pasé Abèl.

25 Fè atansion pou nou pa réfizé Sila a kap palé a. Paské si yo pat chapé ki té réfizé li ki té palé sou tè a, plis ké sa nou pap chapé, si nou viré kité Sila a kap palé nan sièl:
26 Sila a voua Li té souké la tè lè sa a: min koun-yé a Li té promèt, tap di, Youn foua ankò Mouin pap souké la tè sèlman, min sièl tou.

27 E paròl sa a, You foua ankò, ap signifié bagay yo kap souké va ouété, tankou bagay yo ki fèt, pou bagay yo ki pap kapab souké kapab rété.
28 Sé pou koua, piské nou va résévoua you rouayom ké yo pap kapab rétiré, an nou rété nan gras, pa mouayin sa nou kapab sèvi Bondié you jan aksèptab avèk réspè é la krint ki sin:

29 Paské Bondié nou sé you di-fé kap dévoré.

Chapit 13

Viv Douat

K

ité amou fratènèl kontinié.

2 Pa blié lospitalité anvè étranjé yo: paské pa mouayin sa kèk moun té fè lospitalité anvè zanj yo san konnin.

3 Sonjé moun yo ki nan prizon, kòm nou nan prizon avèk yo; é moun yo ké yo mal trété, minm jan kòm nou minm tou nan kò a.

4 Mariaj onorab pou tout moun, é kabann mariaj la pi: min Bondié va jijé lòm prostitié é adiltè yo.

5 Sé pou konduit nou san konvouatiz; é kontanté nou avèk bagay yo nou ginyin: paské Li té di, Mouin pap janm kité nou, ni abandonnin nou.

6 Pou nou kapab di asiréman, Ségnè a sé èd mouin, é mouin pap pè sa lòm va fè mouin.

7 Sonjé moun yo ki kondui nou, ki té palé paròl Bondié a ban nou: suiv la foua yo, paské nou konnin la fin konduit yo.

8 Jézu Kri sé minm jan yè, é jodi a, é pou toujou.

9 Pa kité diféran é doktrinn étranj yo pòté nou tou pa tou. Paské sé you bon bagay pou kè a vi-n établi avèk gras, pa avèk manjé, ki pa té édé moun yo ki té okipé ladann.

10 Nou gin you lotèl, koté moun yo ki sèvi nan tabènak la pa gin doua manjé.

11 Paské kò bèt sa yo, ké gran chèf sakrifikatè a ap pòté san yo nan lié sin an pou péché, yo boulé an déyò kan an.

12 Sé pou koua Jézu té soufri an déyò pòt la tou, pou Li kapab sanktifié pèp la avèk pròp san Li.
13 Alò an nou avansé an déyò kan an koté Li, apé pòté réproch Li.

14 Paské isit nou pa gin you vil kap kontinié, min nap chaché youn kap vini an.

15 Alò pa mouayin Li, an nou ofri sakrifis louanj pou Bondié kontinièlman, sa vlé di, foui lèv nou yo apé rann gras o non Li.

16 Min pa blié fè byin é distribié: paské sakrifis yo konsa fè Bondié anpil plézi.

17 Obéyi moun yo kap kondui nou, é soumèt nou minm: paské yo véyé pou tèt nanm nou, kòm sa yo ki doué rann kont, pou yo kapab fè sa avèk joua, é pa avèk chagrin: paské sa san bénéfis pou nou.

18 Lapriè pou nou: paské nou asiré ké nou ginyin you bon konsians, nan tout bagay dispozé pou viv onètman.

19 Min mouin égzòté nou pou fè sa pito, pou yo kapab réstoré mouin pi vit ban nou.
Jézu: Gran Gadyin An

20 Alò Bondié la pé, ki té minnin Ségnè nou Jézu, gran gadyin mouton yo, soti nan lamò ankò, pa mouayin san alians étènèl la,

21 Fè nou pafè nan tout bon zèv pou fè volonté Li, ap akonpli

ènan nou sa ki aksèptab dévan Li pa Jézu Kri; la gloua pou Li pou toujou é toujou. Amèn.

22 E mouin égzòté nou frè yo, sipòté la paròl égzòtasion: paské mouin té ékri you lèt kout pou nou.
23 Konprann ké frè nou Timoté gintan lagé: Si li vini ta lè, mouin va ouè nou avèk li.

24 Salié tout moun kap kondui nou, é tout sin yo. Moun Itali yo salié nou.
25 La gras avèk nou tout. Amèn.
